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ATTESTATO DI ESAME CE DEL TIPO 
EC-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE 
 
VISTO L’ESITO DELLE VERIFICHE CONDOTTE IN CONFORMITÁ ALL’ALLEGATO IX DELLA DIRETTIVA 

2006/42/CE, SI DICHIARA CHE IL SEGUENTE PRODOTTO 

ON THE BASIS OF OUR VERIFICATIONS CARRIED OUT ACCORDING TO ANNEX IX OF THE DIRECTIVE 2006/42/EC, WE DECLARE 

THAT THE FOLLOWING PRODUCT 

 
PRODOTTO / PRODUCT  

TIPO  / TYPE PIATTAFORMA ELEVATRICE / LIFTING PLATFORM 

MARCA / TRADE MARK VIPAL 

MODELLO  / MODEL UNIKA 

 
FABBRICATO DA / MANUFACTURED BY 

NOME / NAME VIPAL SPA 

INDIRIZZO / ADDRESS  VIA EINAUDI 1 – 05034 FERENTILLO (TR) 
 

SODDISFA LE DISPOSIZIONI DELLA DIRETTIVA SUDDETTA / MEET THE REQUIREMENTS OF THE AFOREMENTIONED DIRECTIVE 
 

RIFERIMENTO PRATICA IMQ / IMQ ASSESSMENT FILE: 50LQ00031 

 
QUESTO ATTESTATO È EMESSO DA IMQ IN QUALITÀ DI ORGANISMO NOTIFICATO PER LA DIRETTIVA 2006/42/CE. 
THIS CERTIFICATE IS ISSUED BY IMQ AS NOTIFIED BODY FOR THE DIRECTIVE 2006/42/EC. 
 

IL NUMERO IDENTIFICATIVO DI IMQ S.P.A. QUALE ORGANISMO NOTIFICATO E’:  0051 
IDENTIFICATION NUMBER OF IMQ S.P.A. AS NOTIFIED BODY IS:  0051 

 
QUESTO DOCUMENTO È COMPOSTO DA 4 PAGINE COMPRENDENTI 1 ALLEGATO 
THIS DOCUMENT IS COMPOSED OF 4 PAGES INCLUDING 1 ANNEX 
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RIFERIMENTO PRATICA IMQ / IMQ ASSESSMENT FILE  50AM00091 – 50AO00063 – 50AP00054 – 50LQ00031 
 

MARCA / TRADE MARK VIPAL 

MODELLO / MODEL UNIKA 

 

1.0. DDAATTII  TTEECCNNIICCII  ––  GGEENNEERRAALLIITTÀÀ  // TTEECCHHNNIICCAALL  DDAATTAA  ––  GGEENNEERRAALL 
1.1. Portata massima [kg] 

Maximum rated load  
325 (4 persone) 400 (5 persone) 500 (6 persone) 

1.2. Dimensioni massime della piattaforma [mm] 

Maximum platform dimension  

800 x 1200 

1000 x 1000 

1100 x 1400 

1200 x 1200 
1400 x 1400 

1.3. Superficie massima di cabina [m
2
] 

Maximum car area  
1,00 1,54 1,96 

1.4. Massa sospesa massima [kg] 

Maximum suspended load  
600 800 1000 

1.5. Velocità nominale massima [m/s] 

Maximum rated load  
0,15 

1.6. Tipo di comandi (versione senza porte di cabina) 

Type of control (version without car doors) 

Azione mantenuta - Hold to run control 

(automatica ai piani con barriera di fotocellule sulla 

soglia di cabina / automatic at floors with light curtains on 

the sill of the car) 

1.7. Tipo di comandi (versione con porte di cabina) 

Type of control (version with car doors) 
Automatica universale / Automatic 

1.8. Corsa massima [m] 

Maximum travel  
18,00 16,00 14,00 

1.9. Tipo di accessi 

Entrance configuration 

Massimo 2 (con porte di cabina) / Massimo 3 (senza 

porte di cabina) 

Maximum 2 (with car doors) / Maximum 3 (without car doors) 

1.10. Tipo di azionamento 

Type of drive system 

Idraulico indiretto (2:1) 

Indirect hydraulic (2:1) 

1.11. Vano di corsa 

Liftway 

Struttura metallica o vano in muratura 

Steel structure or masonry lift shaft 
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2.0. DDAATTII  TTEECCNNIICCII  ––  CCOOMMPPOONNEENNTTII  DDII  SSIICCUURREEZZZZAA  // TTEECCHHNNIICCAALL  DDAATTAA  ––  SSAAFFEETTYY  CCOOMMPPOONNEENNTTSS 
2.1. Dispositivi di blocco porte di piano (porte di piano a battente) 

Landing door locking devices (hinged landing doors) 

Costruttore – tipo – certificato 
Manufacturer – type – certificate 

Prudhomme - LR180 – CE 0071/0909/12 

Ulteriori informazioni 
Other information 

Dispositivi di blocco certificati secondo Direttiva 
2014/33/UE. La leva con rotella è inaccessibile con la 
porta di piano aperta 
Door locking devices certified according to 2014/33/EU 

Directive. The roller lever is not accessible with the landing door 

opened 

2.2. Dispositivi di blocco porte di piano (porte di piano automatiche scorrevoli orizzontalmente) 

Landing door locking devices (horizontally sliding automatic landing doors) 

Costruttore – tipo – certificato 
Manufacturer – type – certificate 

VIPAL – VS-2000-01 – CA50.00556 
FERMATOR – 210/10/40 – 01/09/009/PR/R 

Ulteriori informazioni 
Other information 

Dispositivo di blocco per porte automatiche conforme 
alla Direttiva 2014/33/UE da utilizzare abbinato al 
dispositivo di blocco porte di cabina. 
Door locking device for automatic doors according to 

2014/33/EU Directive, to be used in combination with car doors 

locking device. 

2.3. Paracadute 

Safety gear 
 

Costruttore – tipo – certificato 
Manufacturer – type – certificate 

LVT – LVT-09 – DPD 004  
PFB – BP-1 – AFV 515/1 

VIPAL – VIP88.01 – CA50.00669 

Ulteriori informazioni 
Other information 

Dispositivo paracadute contro l’allentamento o rottura 
delle funi certificato secondo la Direttiva 2014/33/UE. 
Safety gear against loosening or breakage of the suspension 

rope certified according to 2014/33/EU Directive 

2.4. Valvola di blocco 

Rupture valve 
 

Costruttore – tipo – certificato 
Manufacturer – type – certificate 

GMV – VC 3006/B 3/4” – CA50.00314 
MORIS – 3/4” – I0222 

OMARLIFT – VP HC-34 – ALBV008 

Ulteriori informazioni 
Other information 

Blocco del flusso nel caso di eccesso di velocità del 
pistone in discesa certificato secondo la Direttiva 
2014/33/UE. 
Block of the flow in case of excess of speed of the piston in 

down direction, certified according to 2014/33/EU Directive. 
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3.0. DDAATTII  TTEECCNNIICCII  ––  AALLTTRRII  CCOOMMPPOONNEENNTTII  // TTEECCHHNNIICCAALL  DDAATTAA  ––  OOTTHHEERR  CCOOMMPPOONNEENNTTSS 
3.1. Funi di sospensione 

Suspension ropes 
 

Numero, diametro e carico di rottura minimo di 

ciascuna fune 

Number, diameter and minimum breaking load of each rope 

Vedere tabella 1 / See table 1 

3.2. Guide di cabina (tipo) 

Car guide rails (type) 

RF 82 (ISO T 82/A) - (82,5x68,25x9 mm) 
RP 82 (ISO T 82/B) - (82,5x68,25x9 mm)  

3.3. Distanza massima degli ancoraggi delle guide cabina 

[mm] 

Maximum distance between car guide rail brackets 

1800 mm  � (P+Q) = 600 Kg 
1500 mm  � (P+Q) = 800 Kg 

1250 mm  � (P+Q) = 1000 Kg 

3.4. Macchinario 

Machine 
 

Quadro di manovra 

Control panel 
RAVER – EMATIC – SYSTEM LIFT  

Centralina oleodinamica 

Hydraulic unit 

GMV - HL DRY 3010 / HL OIL 3010; 
MORIS - HL/420-2V / HL/OIL-2V 

OMARLIFT – MINILIFT – C40 C50 / 50/S 60/S 110/S 

Pistone 

Piston 

GMV / MORIS / OMARLIFT 
ø 70 x 5; ø 70 x 7,5; 

ø 80 x 5; ø 80 x 7,5; ø 80 x 12 

Tubazione 

Piping 

Tubo flex da ¾” 
Tubo flex da 1” 

Tabella 1 / Table 1: dati tecnici funi / Ropes technical data 

Numero e diametro 
Number and diameter 

Numero di fili 
Number of wires 

Carico di rottura minimo di ciascuna fune 
Minimum breaking load of each rope [N] 

Massa sospesa massima 
Maximum suspended load [kg] 

2 x 8 mm 114 31700 646 

2 x 9 mm 114 40100 817 

2 x 10 mm 114 49500 1009 

2 x 11 mm 114 59900 1221 

2 x 8 mm 152 29400 600 

2 x 9 mm 152 35600 726 

2 x 10 mm 152 44000 897 

2 x 11 mm 152 53200 1084 
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